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MoBHa penpe3enTanisi kKouuenrty «KIHKA»
B pomaHi «Hax Himanom» Enizu Oxenixo

Language representation of the concept “WOMAN”
in the novel “Over the Neman” by Eliza Ozheshko

Anomauin. Y cmammi demanizo8ano anmponoyenmpudnull i KOHYenmyais-
HULL NIOX00U 00 8UBHUEHHS MOBHUX ABUW Y Npoyeci GopmysanHs YinicHoi Hayi-
OHANLHOI KAPMUHU CEIMY Ma XYOO0UCHLO20 THOUBIOYATLHO2O NUCOMEHHUYBLKOO
cmunio. IIpocmesiceno egonioyilo HAyKoGUx po36iooK wooo npoyecie epbanisa-
Yii 00’exmie Xy00acHbOI OIUCHOCI, 8AHCIUBUX OIS TIOOCLKO2O OYmMm, ma ixHbol
Konyenmyanizayii. Haconoweno Ha icHy8anHi KOZHIMUSHUX cmpameziti HOMIHA-
yii- JKIHKA', AKi tpyHmylomucsi Ha NPUHYUNAX apXaidHo2o ceimoCcnputiHamms i
Migonoeiunoi kapmunu ceiny. Buoxpemneno micnuil 36 130K KOHYenmy 3 emuo-
cneyugiuHuMU Ma 3a2a1bHOKYILIMYPHUMU O3HAKAMU NEGHO20 HAPOO)Y.

Ipoananizoeano konyenm KIHKA', iioco cmpykmypy i 3acobu eéepoanizayii
6 NONLCHKIL MOGI Ha Mamepiani mekcmie Xy0oxcHvoi nposu XIX cmonimms. Busha-
yeHo, wo peanizayiro KoHyenmy 6 pomati «Hao Himanom» 30iticheno 3a605aKu as-
MOPCHKIL IeKCUYi, CNPAMOBAHILL HA hepedady ma pO3KPUMms 308HIUHOCMIE 207106~
HOI 2epoini i 300padicentst iT BHYMPIUHBLO2O C8IMY. 3 ’AC08AHO, WO HAUMEHYBAHHS
JKIHKA’ npedcmagneno nepesariCHo IMEHHUKAMU | NPUKMEMHUKAMU 3 NOSUMUG-
HOI0 KOHOMAYI€I0, 3a2aNbHy Xapakmepucmuxy 306HIUHOCMI 2epoili GUpadlCceHo
NPUKMEMHUKAMU, 8IHCUMUMU OTI5L ONUCY 0OUYYSA, OYell, BONOCCS, CIAMYPU, 0052).
Buympiwnio ocobucmicny xapaxmepucmuky 6epoanizoeano nepedycim uepes vuc-
JIeHHI Ul PI3HOMAHIMHI 3 CBOEI0 KOHOMAYIEIO JIEKCUKO-2PAMAMUYHI SPYNU.

Biosnaueno, wo 6 0bpasi eonosroi eepoini — FOcmuru, nucsMeHHUYs enoxu
nosumuegizmy Eniza Odcewiko y3azanvHuna HaAuKpawi HciHoui pucu, 3manosand
CUTbHY 0COOUCMICMb, AKA NOEOHYE 6 COOI PO3YM, MYOPICIb, MYHCHICIb, 8OO U
HidicHicmb. JlimepamypHuil 06pas npedcmagneno uumaydesi 3 02780y Ha CMaHO-
8UUe HCIHKU 8 MO2OYACHOMY CYCRIIbCMSBI, 3 YL 8UOKPEMUMU OCOONUBOCHIT
icmopuunoi enoxu XIX cmonimmsa ma 3 Memoro 6036eIUUUMU J0OUHY NPayi.

Jemanizoeano cneyughixy eepoanizayii konyenmy KIHKA sk ¢ppacmenmy
NONbCLKOMOBHOI XYO0IUCHLOI Kapmunu ceimy. 3a6054y104uU CUHME3Y KOSHIMUGHO-
20 1 1IH2BOKYIbMYPON02IUH020 NiOX00I8, PO3KPUMO HCIHOUUL 00paA3, npedcmasie-
HULL 8 XYOOJICHILl NPO3i, IK peHOMeH HaYiOHANbHOI c8i00MOCHi.
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Knrwuoegi cnosa: xonyenm KIHKA’, HayionanbHO-Xy00H#CHS KAPMUHA C8IMY,
NONbCHKA imepamypa, XyO00HCHIU Meip, enoxa no3umueizmy, eepoanizayis, iHou-
8I0VATbHUL ABMOPCLKUL CMUTD.

Summary. The article describes in details a human-oriented and conceptual
approaches to study linguistic phenomena at forming an integral national picture
of the world and the writer’s personal literary style. The author has explored the
evolution of scientific researches concerning the verbalization of the literature
objects necessary for a human life and conceptualization. The existence of
cognitive strategies of the concept ‘WOMAN’ have been emphasized on. They
are based on the principals of archaic worldview and a mythological picture of
the world. It is a close connection between the concept and ethnically specific
and generally cultural features of a certain nationality that has been determined.

The concept ‘WOMAN"’, its structure and verbalizing instruments in the
Polish language based on the text material of 19th century fiction prose have been
analyzed. It is stated that the concept realization in the novel ‘Over the Neman’
has been performed with the authorial vocabulary. It is aimed at reflecting and
describing the protagonists appearance and outlining her inner world. The
naming ‘WOMAN’ is mostly described by the nouns and adjectives with a positive
connotation, a general characteristic of the protagonist’s appearance is expressed
by the adjectives to nominate the face, eyes, hair, body type, constitution and
clothes. First and foremost, an inner individual characteristic is verbalized via
various and diverse in its connotation lexical and grammatical groups.

The article states, in the character of a protagonist Yustyna, a writer of the
positivism era Eliza Ozheshko generalized the best female features, depicted the
strong personality who combined a wisdom, courage, will and tenderness. The
literary type is presented according to a woman position in the society of that time,
in order to find specific features of the 19th century era and exalt the labour man.

The author details the specific features of verbalization of the concept
‘WOMAN'’ as a piece of the Polish fiction worldview. Owning to the synthesis of
cognitive, lingual and cultural approaches, the type ‘WOMAN’ has been outlined
and presented as a phenomenon of a national conscience, in fiction prose.

Key words: concept WOMAN’, national and literary picture of the world, Polish
literature, a fiction, the positivism era, verbalization, individual author s style.

Beryn. V uncneHHHMX CydacHHMX HAayKOBHX PO3BiIKax (DilOIOrTYHOrO
CIIPSIMYBAHHST KOHYenm TPAAULIIHHO TPAKTYETHCS SK ONUHUIIS KOJICKTUB-
HOTO 3HAHHS, 0 0a3yeThesl Ha TyXOBHUX LIHHOCTSIX, 3a0apBiIcHa B €THO-
KYJBTYpPY 1 MA€ MOBHE BUPaXCHHsI. 3aBASIYIOUM MACIITAOHOCTI 3MICTy Ta
THIWBITyaIbHUM aCOMIAISIM IIbOTO TIOHSTTS, B KOHIICTITI 3aKJIaJICHO €Taru
PO3BHTKY Ti€l 4M 1HIIOT MOBH ¥ KyJIBTYpH. ByIib-SIKHi HAPOI BUOKPEMITEOE
CBOIO y3arajJbHEHYy JyMKY, C()OPMOBAHY 3a BHU3HAUCHUMH 3arajbHUMH 1
cnenupiYHIMHA O3HAKaMH, TOMY KOXKHA ICTOpHYHA eroxa Mpe/ICTaBlicHa
MIEBHUMH KOHIIENITAMH, SIKi 1 XapaKTepHU3yIOoTh IEBHHUI ETHOC.

OjiHaK iCHYIOTh 3arajbHOJIIOACHKI MOHSATTSA-KOHIICTITH, SIKi € aBTeH-
TUYHUMH, MAIOTh MOXO/PKCHHS Ie 3 MihidHuX 00pasiB, Hmprokmiucs i
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(YHKI[IOHYIOTh B KOXHill KyJIbTypHO-0OYMOBIEHill icTopuuHiil emoci
6ym> -SIKOTO HapOjy. Jlo Takux aBum HanexuTb KIHKA®, KyasTypoio-
TiYHOIO0 JOMIHAHTOO 00pasy SKOi (A1 KOXKHOTO Hapony) € BepeFI/IHH Ine-
QIBHO-THIIOBAM a00 E€TAIOHHUM 3pasKoM MIOBEAIHKHY JKIHKH B yCi eTamu
PO3BHTKY JTFOICHKOTO COLIIYMY € JKIHOYHICTB i BipHICTB. | HEe Ba)IIMBO, 41
1Ie TIepBICHO-OOIIMHHUI JIaT, Y ICTOPHYHHIA MEPi0JT )KaXJINBUX BOEH, YH
(bemiHiCTHIHAN PYX, M ChOTOJICHHS: reHz[epH1 CTEPEOTHIIH, 110 c@opMy—
BAJINCS B TIPOIIEC] €BOMIONIT CyCIUIBCTBA, JIIOTh 1 HUHI, TOMY [UIS aHaJI13y
BOT0 00pa3y HEeOoOXiAHWI KOHIENTyaNnbHUH Miaxin. BusHauenus inan-
BiyaJIbHUX pHUC KoHIeNTy KIHKA’, 1m0 XapakTepHi IEBHOMY Hapoxy, €
MOXIIMBUM, Ha Hally JYMKY, B MPOLECI aHAJI3y XyIOXKHbBOI JIITEpaTypH,
B SIKiM Takuil XynoxHii 00pa3 AeTanizyeTbcsa i BHOKPEMITIOETHCS Ha Tl
MEBHUX ICTOPUYHUX MOMIH.

XIX cTONITTS B iCTOPUKO-KYJIBTYPHOMY BUMIpi MPE3EHTOBAHO TaKUM
SIBUILEM SIK pealli3M, SIKUW B MOJILCHKIN JiTeparypi (30kpema, B OCTaH-
Hill TpeTuHi) OyB 3peati3oBaHUil SIK BapIIABCHKUU MO3WUTHBI3M, IIO B
CBOIO 4epry OasyBaBcs Ha (iT0COPCHKUX iesx i OyB CIPOBOKOBaHUMN
KOHKPETHUMH TIOTpeOamMu W 3aBIaHHSAMHU colliymy. JluckyciitHi o0ro-
BOpPEHHS CIIPHYMHIIIA TTOSIBA XYIOXKHIX TBOpiB Brammciasa PeiimMonTa,
Credana Xepomcrkoro, Mapii Kononuuipekoi, bonecnasa I1pyca, ['eH-
puka CenkeBnya. HarioHanpHi imei, icTOpuuHi MOil, CyCHiIbHI MpPO-
Onemu 11i€l 00U, KIlacoBa HEPIBHICTh CTalld OCHOBHHUMH XyHOKHIMH
Temamu. Ha okpeMy yBary 3aciyroBye JiTepaTypHa CHAIIIMHA IHCh-
MenHuni Enizun Oxerixko, ska 3ymijia HEpeOCMUCIUTH MUTAHHS JKIHOYOT
€MAaHCHIAIIi], 3arajJbHONIIOICBKUX I[IHHOCTEH, HaIllOHAJIBHOI PIBHOCTI.
Oco0nuBO coIiabHO aKTyaJbHUM Ta 3HAYUMUM AJIS ICTOPI{ MOJIILCHKOTO
Hapony € i poman «Hax Himanomy.

Teopuicte E. Oxemiko aeTanizoBaHO B JOCTIKCHHSX BITUHM3HS-
HUX HaykoBIiB: M. JXuoB [4] aHami3yBaB KOPECHOHACHIIIIO TOJb-
CBKOI aBTOPKH; MPOIOBXKIJIA BHBYATH TeMaTwdHe juctyBaHHsa [. Crap-
Tap [7], sika 3romoM TpeacTaBuiIa Ha pO3CyJ 3iCTaBHE TPAaKTYBaHHS imel
JKIHOYOT eMaHCHIIAIlii B JIITEPaTypHO-KPUTHYHIA TBOPYOCTI IMOJBCHKOT
(E. Oxemko) Ta ykpaincbkoi (H. KoOprHChKOT) TBOpUMX ocodmcTocTen
[8]; Menbok B. [5] i [Tapnumue VY [5] BUokpeMun (inocopchbke M-
IpyHTS TBOpPiB mUcbMeHHUI; M. Tkauyk oxapakTepusyBajia METOIH BIO-
PSAKYBaHHS aBTOPCHKOTO MICbMEHHUIIBKOTO AUCKypey [10], Ta iH.

3apyOikHI BUCHI AKTHUBHIIIEC JOCHIKYBAIM JITEPaTYpHY CHAALIUHY
nucbMeHHUI: A. BaHOT BMBUala MOETHKY MPO30BUX XYIOXHIX TBOPIB
[1], B. ®enpaman gociimKyBaB 3Ha4eHHs TBopuocTi E. Oxeiko 1 po3-
BUTKY TIOJIbCHKOT JTiTeparypu [12], ecTeTuuHi, comiaibHi Ta GpeMiHICTHIH]
oS mucbMeHHMI aHamizyBaau Jlx. Xannem [13], E. Kamrex [14],
E. JleanmoBcbka [15], E. JlicoBebka [16], M. PomankoBHa [18] Ta iHii.
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OpnHak, Ha Hally JyMKY, aKTyaJlbHUM € BUBUEHHS aBTOPCHKUX JIEKCHY-
HUX 1 CEMAaHTUYHUX O3HAK JIJIsl HAlMEHYBaHHs 00pa3y JKiHKU B XyIOXK-
Hill Tpo3i, 10 PO3MISIHYTO NMOBEPXHEBO. Mema 0ocnioxcenHs TONATae
B KOMILUICKCHOMY aHalli30Bi MOBHOI BepOamizauii koHuenty KIHKA' B
pomani «Hax Himanom» Emisum Oskemko (Ha OCHOBI 00pa3y TrOJOBHOT
repoini — KOctunm).

MeTi miAOPSIKOBYETHCS BUPIIICHHS 3d60aHb: TIPOAHATI3yBaTH TeMa-
THUYHI HAyKOBI 3J00yTKH BITYM3HSHHUX Ta TOJBCHKHX BUYCHHX; BHOKpE-
MHUTH XyAOXHI Tpomu Ha mosHadeHHS HowmiHamii JKIHKA; BusBuTH
crenuQiKy BKUBAHHS aBTOPKOIO TaKUX JIGKCEM; BUBUMTH 3MICTOBE Ta
eMOIliffHe HaBaHTAKCHHS MOBHHUX penpe3eHTaHTiB JKIHOUOTO 00pa3sy,
SIKUH IGMOHCTPY€ 0COOIMBOCTI MOJIBCHKOT MOBH 1 mTepaTypH MPE3eHTYE
ICTOpUYHY €roXy I MPe/ICTaBIIsE aBTOPCHKI PUCH 1HIUBITYaIbHOTO MUCH-
MEHHHIIBKOTO CTHITIO.

Mertonosoriss Ta MeToau AocaifzkeHHsA. [ aHamizy (pakTU4HOrO
Marepianxy 3acTOCOBaHO KOMIUIEKCHHU ITiJXiM, IO BUSBISETHCS Y BUKO-
PUCTaHHI TaKMX METOIB: KOHIECNTYaJIbHUH aHami3 (71 BCTAHOBJICHHS
3aco0iB BepOatizailii Ha mo3HadeHHs KoHuenTy KIHKA’); nuctpuOyTHB-
HUH aHami3 (7151 TOCITiPKEHHS MOBU Ha OCHOBI1 (DYHKITIOHYBaHHST OKPEMHUX
OIMHUIIb y TEKCTI); CYIIIFHOTO 1000py MaTepiaiy (I BUSBICHHS JICK-
ceM Ha no3HavyeHHs koHuenty KIHKA’ B pomani «Hajg Himanom»); KoH-
TEKCTYaJIbHO-IHTEPIIpETalliiHIA aHami3 (Ui BUSBICHHS 1 TIyMadeHHS
ocobnuBocteil BepbanpHOi penpesenTanii konuenty KIHKA' B Xymox-
Hill Mpo3i); OMUCOBHIA (J1a€ 3MOTY MPOAHAII3yBaTH PEMPE3CHTAIlII0 KOH-
LENTY SIK IGMOHCTPALIiI0 aBTOPCHKOTO MUCHbMEHHHUIIBKOTO CTHIIIO).

Bukian ocHoBHOro Martepianay gociizxenns. Ha cygacHomy etami
BIIPOBA/PKEHHS HOBITHIX TE€HAEHLIH B LIApUHI 3HAHb: CUHTE3Y 1€l yuc-
JICHHUX HaykK (comionorii, (igocodii, MCHXOJIOrii, MCHXONIHIBICTHKH,
OioJorii, icTopii Ta I1HIIMX), MOBa TPAKTYETHCS SIK «IIIOOATBHO BaXK-
JIUBE SIBHIIE 1151 JFonCcTBa» [3, ¢. 117]. AHTPONOLEHTPUYHHN TIIX1]T 10
BHBUCHHSI MOBHHUX SIBHII] 3yMOBHB IIOSIBY TaK 3BAHOTO KOHIICTITYaJIEHOTO
iAX0My 10 IXHBOTO aHauizy. KOHIENT € KITFOU0BIM CEMaHTHIHUM ITOHST-
TSIM y KOTHITUBHIH JIHIBICTHII, CBOEPITHOIO CHHEPTIEI0 MOBH, KYJIETYpH
1 CBIJIOMOCTI IEBHOT JIFO/ICHKOI CIITBHOTH, HATIPUKJIIAJ, €THOCY. byib-sika
JIIOMMHA MIpKy€ KOHLIENTAMH, IO € CBOEPITHUMH ITOCEPETHUKOM MiX
CJIOBOM Ta JIKCHICTIO, a i1 JyMKH MPOXOASTH Kpi3hb MpU3My «dinocod-
CbKHUX, €THIYHUX, Mi(DOJIOTIYHHX, PENITIHHUX, HAIlIOHAIBHO-KYJIBTYPHUX,
MICUXOJIOTIYHUX Ta 1HMIMX To3amMoBHUX 4yuHHHKIBY [11, c. 133]. Lle #
3YMOBJIIOE€ KOMIUIEKCHUI XapaKkTep KOHLEMTY.

HesBakaroum Ha YHCIICHHI TEMAaTHYHI MOCHIIDKCHHS, HEMa€ €Iu-
HOTO BM3HAYCHHS TEPMIHY KOHIIENT. ICHy€ WiTKHU MOIN KOHIICNTIB Ha
TPH THITH: TEKCTOBI, XyTOXKHi, KyIbTypHi. TeKCTOBHI — TPaKTYETHCS SIK
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«MOBJICHHEBO-PO3YMOBE YTBOPEHHS 3MICTOBOTO ILIaHY, SIKE XapaKTepHe
0araToCMHCIOBOIO HAIPY)KEHICTIO 1 HAJKATErOpidHICTIO 1 HA TEKCTO-
BOMY piBHI IMIUIIKY€ CYKYIHICTh NMEBHMX O3HAaK MeTao0pas3iB Xydo0XK-
HBOTO TBOPY 3 METOIO IXHBOI MOAANBIIOT IMITTIKAL [6, ¢. 418]. Xymox-
Hill — teMoHCTpYeE crierudiky i IHILI/IBI,HyaJ'IBHO aBTOPCHKOTO CBITOOAUCHHS
3 OJTHOTO 601<y, Ta MOPaJIbHO- €CTETHYHI IIHHOCTI, BIACTHBI KOJCKTUBHIH
CBIIOMOCTI Ha TIEBHOMY i1CTOPHYIHOMY €TaIli, 3 1HIIIOTO, TOSICHIOE 0COOITH-
BOCTI (DyHKIIIFOBaHHSI MOBHHUX 3aC00iB Y XyJIO)KHROMY TeKCTi. KymbTyp-
HUH — pO3DISJIAETHCS SIK «KIIFOYOBE CIIOBA KYJIBTYPH», 3’SBHBCS B MOBI,
3aBAYYIOUH  KyTbTYPHO Z[eTepMiHOBaHI/IM MEHTAJILHUM YTBOPEHHSIM,
KOTpi MaroTh Oe3mocepeiHiil TOTHK 10 IIHHOCTEH, i/1eaiB Ta yCTaHOBOK
€THOCIB 1 B SIKMX 3HAXOJSTh CBOE€ HAMMOBHiIIe Bl[[06pa>l<eHH$[ oco0mnu-
BOCTI HalliOHAJBHOTO XapakTepy 1 COpuiHATTA cBity [11, c. 133].

VY Hamiil HayKoBii pO3BiALI PO3MISINAEMO KOHIIENT SIK CHHTE3 YCiX
TPHOX THIIIB, aHAIII3YEMO SIK aOCTPAKTHY OAMHHULIO, SIKOIO JIFOAMHA OIle-
PY€ B Iiporieci MUCTICHHS. Y KOHIIENTI BiTOOPasKaIOThCs 3MICT OTPUMAHUX
3HaHb, KUTTEBUU JOCBIT Ta PE3yJbTATH MI3HAHHS JIFOAWHOI HABKOJIHUIII-
HBOTO CBITY.

Bepmmna tBopuocTi E. Oskemiko mpumagae Ha Jpyry TOJOBHHY
XIX cTomiTTS, SIKE CIPOEKTOBAHO HEKO K B JITEPATYpHHUX IMEPCOHAKAX
MIEPIIOTrO MOJIbCHKOTO colliasibHOro pomany «Han Himanom», 1o cras
CBOEPITHUM BiJIT'YKOM MUCHMEHHUII HA KPU3y TO3UTUBICTCHKUX i/Iel Ta
B/IAJIOI0 aBTOPCHKOIO CIPOOO0 MiJHECEHHs JOMUHK mpari. [TucbmeH-
HUIS JTO3BOJISIE YUTAYEBI CAMOCTIHHO po3iOpaTHcst B ONMUCYBaHUX IPO-
OJemMax MOJbCHKOTO HApOJy Ta BU3HAYMTH TaK 3BaHUX BUHYBATIIiB HOTrO
011 1 Tpareiil.

Ictopuuna emnoxa, 300pakeHa B TBOpi, JA€TaJbHO IPE3EHTOBaHA
B aBTOPCHKUX XyAOKHIX oOpazax. CaMe 3aBIsS4yIOud MOEAHAHHIO 300pa-
JKYBaHUX TIEPCOHAXKIB Ta JIeTallell OMUCAHOTO CTONITTSA B POMaHi peai-
30BY€THCSI IPUHIIAT ICTOPU3MY. Yci 300paskeHi mojii y TBopi (Imicst mpH-
JYIICHHS CIYHEBOTO MOBCTaHHsS 1863 poKy) BiOYBalOTHCS HA OKOJIUIIX
HEBEJIMKHX TMOJLChKUX MicTedok BinbHO 1 [pomHO, B cenax, po3milie-
HUX Ha Oepe3i Himany. Imes TBopy — 3MalltoBaTH HENPOCTI BiJIHOCHHH
MK HaIlaJKamM# JApiOHUX UUISXTHYIB («HH3W» TOJIBCHKOTO CYCITiTh-
CTBa) 1 30aliIyKiJI00 aprCTOKpaTieto («Bepxmu»). Crocid KUTTS MEPUIHX
Jy’Ke CXOKUH Ha 3BHYAHE CUIbCHKE JKUTTS, a «MEIIKAaHI MaHChKUX
caaub O6avyaTh y HUX «MY>KHKIB», HelapMa BiJIX1Jl «10 MYXKHUIIBKOT XaTH»
KOctunn Osxenbebkoi, 11 muto0 i3 SHom borarupoBuuem Oaratbox 3
«MmaHiB» Kujaae B xkax» [18, c. 227].

ABTOpKa 3MaNbOBY€E JBa MPOTHJICKHI 33 JTyXOM, HACTPOSIMH U ime-
SIMU CBITH: 3BHUYAMHUX CEIISH, IS SIKAX PigHA 3eMJIS ¥ mpallsl Ha Hild €
CCHCOM JKHTTS, 1 3aMOYKHHX, TUXATUX 1 JIGAaYNX MaHiB, 0 BEAYThH JIHIIC
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CHIOKMBHULIBKUN crociO xUTTsA. TajmaHT MUChbMEHHUII, OE3CYMHIBHO, B
CTBOPEHHI LIIICHOT KapTUHH COILlyMY 3a JOIIOMOTOI) YMCJIGHHUX JeTa-
neil. CopuiHATTS W ysIBIIGHHS B 3MaJIOBaHHI THUIIOBHX TI'epoOiB Hajae
MOXKITHBICTh YHTAUEBl JETATBHO «aHANI3yBaTh 0Opa3H-TIEPCOHAXI TBO-
PIB iCTOPHYIHOT TTPO3H, 1110 HEPO3PHBHO MOB’sI3aHE 3 YMIHHSAMHE (aBTOPKH)
IIPOKO BIITBOPIOBATH ICTOPUYHY enoxy» [2, c. 34].

Haii6inbIire mpoMOBIISIOTH TIPO cede caMi epcoHaki. ABTOpKa 3yMija
nepesaTi TUTOBI PUCH TIPEICTABHUKIB PI3HUX COIIATBHUX TPYII, 3BEp-
HYTH yBary 4nTadviB HE JIMIIC HA iXHI XapakTep i MOBEIIHKY, a IeTai3y-
BaJla 30BHILIHICTH TEPOiB, TUM CAMHM IiAKPECIIOIOUN TO3UTHBHI PUCH
OJTHMX Ta BHOKPEMJIIOIOUM BaJW M HEHONIKH iHIIMX. BracHe Ha Takomy
xoHTpacTi E. Oxerko 3ayBakye, 110 KJ1acoBa HEPIBHICTh 3aBkau Oyre
HapDKHUM KaMEHEM Y JIFOJCBKHX CTOCYHKaX: UM TO € Ipyk0a, i cuMIa-
Tisl, Y KOXaHHS.

IcTopuunwmii nepion, sikuii neranizoBanuii B pomani «Hag HiMmanomy,
(dopMye B uuTava imeanizoBaHUIl KIHOUMHA 00pa3, SKHU XapaKTepH3ye
MEHTAaJBHICTh IMOJBCHKOTO Hapomy. JKiHKa — dymoBa TOCIONWHS, Ipa-
[eno0Ha, OXOPOHHUIS TOMAITHHOTO BOTHHINA, € 3aBKAX IMiATPUMKOIO,
OIIOPOIO Ta BIPHUM JPYTOM JUIS YOJIOBiKa. BapTo mpoBecTn mapaneins i3
ABTOPKOIO pOMaHy: B IpyTii monoBuHI XIX CTONITTS Ha YOI pyXy €MaH-
cumnarii xiHok y [Tonbemii crosina came E. Oxerko. [TucbMeHHUIIS IIAPO
BipWJIa, IO IIACIMBE MalOyTHE CBO€EI KpaiHU HEPO3PUBHO TOB’si3aHE 3
HIOJICHHOO TIPAIICI0 Ha OJIaro MmojibChKOro Hapoyy.

Y ronoBHiit repoini pomany «Hax Himanom» — FOctuni Osxenbebkiii
3i0paHo Hailikpamii xkiHoui pucu. Lleit oOpa3 € 30ipHMM Ta KOHIENITY-
anbHuM. KOcTuHa — TIIeMiHHMLA BIacHUKa MaeTKy (maHa benenukra), €
JOHBKOIO Horo ABotopianoi cectpu. Konu aiBumHii Oyino nuie 14 pokis,
11 6arbko — rmaH OKeNbChKUI BTpayae CBild MA€TOK 1 ctae BaiBieM. ITicns
cmepti KOctunmnnoi Matepi beneaukr 3abupae iX skutu 0 cede. Jlpy-
uHa beHennkra xapaktepusye AiBUMHY SK A00OpY, UyilHY, OIHAK HYKE
OpHTIHAJIbHY, KA BUPI3HAETHCS JUBHUMHU, Ha 11 TyMKY, BANHKAMU.

[Tepme 3naliomMcTBO unMTaua 3 KOcTHHOI0 HE 3anuimae Oay UM —
JIBUMHA BHJIUISIETHCS 3 JIFOJICHKOTO HATOBITY, SIKMH MPSIMY€E B HEAITbHHMA
PaHOK i3 KOCTHOITY, CaMe HasIBHICTIO BEJTMUC3HOTO OYKETy MOJIBOBUX KBi-
TiB y pykax (TyT 1 gani nutyemo 3a pomanoM E. Oxemrko «Han Hima-
Hom» [17]): Ze jedna z nich niosta ogromng wigz lesnych roslin, ktore
tylko co i dos¢ diugo zapewne zrywata (c. 4). FOHa neni 13 3aXoIUIeH-
HAM B O4YaX MMJIYEThCS 310paHUMHU POCIMHAMH, LIO CBIAYUTH NPO ii
Oaratuii BHYTpIlIHIA CBIT: z miloscig przyglgdala sie ona uzbieranej
przed chwilg wiezi roslin (c. 4). Topaa 1 cMiInBa mocraBa BHJIaBajia B
HIl MAHSHKY, OJTHAK JIMIIE MOJHE TUIATTS HATAKaJIOo Ha 11 cTaryc: ubrana
byta w czarng wetniang suknig, bardzo skromngq, ktora jednak wybornie
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uwydatniajqc jej ksztaltng i silng, w ramionach szerokq, a w pasie cienkq
kibi¢ zdradzata znajomos¢ zurnalu mod i reke bieglego krawca (c. 4);
1HIIKUX aTpuOyTiB MAHCHKOTO POy (Karemromika, pyKaBUYOK) Ha IBYMHI
He Oyno: nie miala ona przy tym na sobie ani kapelusza, ani rekawiczek
(c. 4). FOcTuHa CMITUBO MiJCTaBISIIa COHSYHIM IIPOMEHSM CBOIO 3aro-
puly MIKipy Ha OONMWYYi Ta pykax: i twarz Sniadg... Smiato wystawiala
na upalne gorgco stonca (c. 4); a rece jej dosé duze i opalone zdradzaly
nader rzadkie uzywanie rekawiczek (c. 4).

TemHuoBosoca repoins Glowe owinigtq czarnym jak heban warkoczem
(c. 4) 3axomuIroBalia CBOEI MOIIOJICTIO, BpOJOK, (i3MUHO Kpa-
COI0 Ta CWION: fa panna czy ta dziewczyna na lat dwadziescia pare
wyglgdajgca wydawata si¢ uosobieniem pigknosci kobiecej zdrowej i
silnej, lecz dumnej i chmurnej. Pogody, jakq nadaje ludzkim twarzom
szczescie lub rezygnacja, w tej mlodej i swiezej, Natura ale niespokojnej
i zamyslonej twarzy nie bylo, jakkolwiek rozjasniato jq teraz to zupetnie
fizyezne ozywienie, ktorym istote ludzkq, niezupelnie jeszcze przez
zycie zniweczong, napetnia dluga i swobodna kgpiel w kipigcym zdroju
przyrody (c. 4).

[TuchMEeHHHUIIS He 3aBK/TU TIOBHICTIO Ta BCEOIYHO PO3KPUBAE XYIOXKHIH
o0pa3 1 Takuii MAX1J CIPUsE PO3BUTKY B UUTadiB «(paHTa31l, ySABICHHS,
MPOIIECY MUCICHHS... TIEPETBOPIOE B TBOPI MHUcTenTBa» [9, c. 123].
OnHIM i3 BKIIMBHX XapaKTEPUCTHK MEPCOHAXKIB y TBOPI € JTITepaTypHHUH
MOPTPET. A HAHBHPA3HILIOW PHUCOI0 KOXKHOTO T'eposl € 04i, SKi € JYIICIO
nepcoHaka. Onuc o4eit 4u Moy OfApa3y BUOKPEMIIOIOTh JOMIHYIOi
pucH xapaktepy: MuOuny ayuii (wielkimi, szarymi oczami (c. 4)); 1ika-
BicTb i mycTouui (Justyna z zaciekawieniem i figlarnoscig w oczach (c. 9));
CMITUBICTS 1 TOPAICTH (ciemne brwi nad siwymi oczami Sciggata, nadawat
jej wyraz Smiatosci i dumy (c. 4)); cran 3a10BojeHHs1 (Rumierice powoli
oplywaty znowu sniadawe jej policzki, oczy blysnely (c. 111)); ycBinom-
JICHHSI CBO€T CYTHOCTI (przymkngwszy oczy patrzeé¢ usitowata w siebie i
swoje zycie (c. 122)); po3nymu nipo MuHyie i MailOytre (We wzroku jej
tkwilo uparte, naprezone, bolesne pytanie (c. 115)); ountmenns ayur (a
oczy, w ktorych jednoczesnie przebiegaly blyskawice i fzy (c. 211)).

HeraruBHa koHOTAIlisl IEMOHCTpPY€E HACTPIH 1 CTaH TepoiHi — po3Iay:
i woczach jej fzy stanely (c. 211); obpasy: Rzadko podnosita oczy, ale
ile razy je podniosta, przebiegat w nich blysk obrazy (c. 195); Tyry Ta
TIpKOTY CHOTaJiB 3a MEPIIUM HEPO3JiIeHUM KoxaHHsAM: Gryzqca troska
przejrzata sie w zwierciadle jej szarych, przezroczystych zrenic (c. 7);
BTOMJICHICTB 1 po34uapyBaHHs: a kiedy je podnosita, wzrok jej byt tak samo
jak przedtem znuzomy i przygasty (c. 47); cym 1 Oaiimyxicte: Justyna
stawata si¢ przeciwnie coraz bledsza, rysy jej sztywniaty, oczy gasty, kilka
razy ziewnela glosno (c. 111).
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BapTo BiI3HaUUTH CUMBOJIUHICT 00pa3y OykeTa 3 MOJILOBUX KBITiB,
SIKUM acOLIIOETbCA 3 MOJIOAICTIO, BUIIYKAHICTIO Ta Bponoro HOcTuHwM:
trzymata wielkg wiez polnych roslin (c. 98); mam’4TTIO Ta crorajamMu:
na snop roslin (c. 99), wskazujqgc bukiet bardzo do réznobarwnej miotly
podobny zawolala (c. 99); 3 npuemuumu noxismu: Tym razem Justyna
glowe nad wiezig roslin pochylita (c. 99); IpUAHATTAM T'epoiHEIO JI0JIe-
HOCHOTO DIIICHHS: jej ta rozmowa sprawiata, silnie Sciskata w dloni
sporq wigzanke tylko co znacé zerwanych floksow, posrod ktorych thwita
ogromna czerwona georginia (c. 189).

Wysoka (c 4), Monozia *iHKa B YOPHIH CYKHI, SKa i7eanbHO MiaKpec-
JIFO€E T1 MilIHY 1 BUTOHYCHY (irypy, BUCOKO TpUMaJia T0JI0BY, OIIOBUTY Y0P-
HOIO Kocoro: mloda kobieta w czarnej sukni, wybornie uwydatniajgcej
jej silng i zgrabng kibié¢. Wyprostowana byta i glowe otoczong czarnym
warkoczem wysoko podnosita (c. 20), a 1l pyXu 1 )Ke€CTH Cynepeyru BCii
11 0COOMCTOCTI, T0/IaBajM i TPOXH IMITYJIbCUBHOCTI: Ale w zamian ruchy
Jjej i gesty sprzeczaly si¢ z calosciq jej osoby trochq popedliwosci (c. 4).
TopaicTh Oyna HANTOJIOBHIIIOW PUCOO i XapakTepy: Wszyscy wprawdzie
wiedzieli o tym, Ze najwybitniejszq cechq jej charakteru byla duma
(c. 195).

HOcTrHa 6e3 po3ayMyBaHb KHIA€THCS HA 3aXHCT BIACHOTO OaThKa, B
el yac ii cipi o4l CTalOTh YOPHUMH BiJl THIBY, BOHH TOTOBI CIIOTICITUTH
BCE HAa CBOEMY IILJIAXY, @ 0coOnmBO KpuBaHUKa — Kipna: Wsrod smiatej
twarzy szare jej oczy wydawaly si¢ teraz prawie czarne i w twarz Kirly
cisnely ptomienie gniewu (c. 20). Ii ronoc 3arpemtis, ry6u no6ininu Bix
THIBY, a B o4ax — 3HOBY nonym si: Glos jej troche drial, usta zbladly i
z oczu znowu trysnely ptomienie. Powoli jednak i lagodnie ujeta ramie
starca (c. 20).

[o3utuBHO 3ManpoBaHili HKOCTHHI aBTOpKa BIIBOJWTH HEMPOCTY
pOJNb — CTaTH TOCEPEIHUKOM MK IBOMAa pi3HHMHU cBiTamu. [lanHa
OskeJbChbKa KpacHBa, PO3yMHA, IiKaBa, HAJICKUTh J0 30iHUIOTO 3HAT-
HOTO POAY, BUXOBYETHCA IAABKOM, OJHAK TaKe il CTAHOBHILE B O4Yax
OarariiB HENPUIYCTUME 1 JIIBYMHY PO3IJISINAIOTH SK po3Bary: Justyna
z zaciekawieniem i figlarnoscig w oczach, z rozchylonymi w usmiechu
ustami podskoczyta (c. 9). Ilonbchke MAHCTBO BiIKPHUTO HE CIpHIMAae
Octuny. 15t ycix HUX BOHA, HE 3BaYKAIOYM HA €AMHUH MO3UTHBHUH BiJl-
ryk Pyxurst: — Wspaniata! (c. 20), un: — Z temperamentem dziewczyna...
(c. 22), € HeKpacHBOIO, XOJIOHOM, Tpy0ot0: Nieszpetna, co prawda, ale
dla mnie niesympatyczna... zimna... rubaszna... oryginalna... (c. 21);
ropJIoI0, AK 1apiBHA, 1 371010, K oca: a dumna przy tym jak ksigzniczka i
zla jak szerszen (c. 22); X0101HOI0, 320000HHOI0, 0OMEXKEHOI0, 3 HATPY-
JDKCHUMH pYKaMH, IO TaK He JIMYUTh MAHIHLI: — Zimna jest, przesqdna,
ograniczona, przybiera jakies pozy bohaterki czy filozofki... Przy tym
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dzis wilasnie zauwazytem, ze ma takie zgrubiate rece i w ogdle wyglgda
wiecej na prostq, hozq dziewke niz na panne z dobrego towarzystwa...
(c. 216); a wnaiironoBHime — OiHOI0, 00 I’ATh TUCSY HA MPOLEHTAX Y
naHa benenukra, sxe >k To npunane: Piec tysiecy ma na procencie u pana
Benedykta. Coz to za posag... Weale posagu Zadnego nie ma... (c. 22).
3aBKIIU eJCTaHTHO BOpaHa B YOPHE TUIATTS JIBUMHA pa3ioue BHPI3HSI-
nacs cepen 0apBUCTHX HAPSIIIB TAHSHOK, a Bonoccst KOcTrHa 3aBx I IpH-
Kpaliiaja JIMIIe )KUBUMHU KBITaMU: wigcej wykwintnie ubranych i wesoto
rozmawiajgcych, znajdowata sie i Justyna. Ciemny i niekosztowny jej
ubior uderzajgco wyrozniat sig¢ posrod roznobarwnych i jasnych strojow,
a glowa, tylko czarnym warkoczem i parqg swiezych kwiatow ozdobiona,
prawie surowego charakteru nabierata od wszystkich tych strojnych,
ruchliwych i wesolych gtowek (c. 43). Cepen maHsHOK, co0i MOAIOHUX,
OcTuHa 3axau cymyBana i HyabryBana: Tak z nig stawato sie zawsze,
gdy uczuwata silne dotkniecie jakiejs wielkiej nudy czy Zatosci (c. 69).
TananoBurta Big mpupomu nanHa OjKeNbChbKa Majia JIHBOBIKHHN
roJIoC, ajie. MOCTIHHO mepeOyBaroyr B CEPEeIOBHIN HENUPHUX 1 3a3/pic-
HUX IIaHIB Ta MaHIHOK, IOCTYIOBO BTpavaiia Oa)kaHHS CIIBAaTH, poOmIiIa
IIe B X IMPUCYTHOCTI CIIOKIHHO, XOJIOIHO, O3 eMolliit: Zupelnie obojetna,
troche nawet sztywna, z twarzq, w ktorej Zaden rys ani razu nie drgngt,
widocznie spetniata obowigzek swoj starannie, umiejetnie, ale zimno
(c. 47). Uyxoro 1 HemoTpiOHOKO BiuyBasa Bce Jana i naii cebe Ha CBiT-
ChKUX 3i0paHHsX: — Mnie niewesofo... (c. 51). FOcTuHa BiMOBIIsIE HE
JIUIIE KOJHIIHBOMY KOXaHOMY 3UIMyHTOBI KopumHCBKOMY, a i ychoMy
MAHCBKOMY CBITY: — Zupetnie i nigdy (c. 49).
JlymieBHy piBHOBAry, CIOKii 1 3a/J0BOJICHHS J{IBUMHA OTPUMYE JIMIIIE
B €JIHaHHI 3 TIPUPOIOI0, z kfosow (c. 55), 3 nitoBUM MeTenukoM: liliowy
motyl (c. 55), Ha 3aryOjeHiid CTeXLi cepel Mois, B 3eJIEHOMY MOJIO-
JIOMY KHTI 1 OJTAKMUTHUX BOJOIIKax: Wkrotce tez znalazla si¢ na Sciezce,
kreto biegngcej pomiedzy zbozem i majgcej pozor wgskiego korytarzyka,
ktorego Sciany tworzyto zyto wysokie, geste, jeszcze zielone, ale juz w
bujne ktosy wyplywajqce i szafirowymi cetkami btawatkow usiane. Bylo
coS tajemniczego i pociggajgcego w tej Sciezce utopionej (c. 51).
HaneBHo HecmipocTa came cepejl )KUTHBOTO JIaHy BiJIOyBa€ThCs TIepIIe
cnisikyBaHHS MK FOcTHHOIO Ta BHXonleM i3 Hapoay SHekom boraru-
poBuueM. Ha ¢oHi npuponn BinOyBaeThes €THAHHS TAKUX CIOPITHEHUX,
XO04Y 1 PI3HUX 3a KJIACOBOIO NPHHAIEKHICTIO, AYII, YOJIOBIUOrO Ta KiHO-
yoro ectBa: kobieca wstydliwos¢ i meska dojrzata sita (c. 55). Ilanna
Oskenbebka BiuyBa€e ce0e CIOKIMHOIO 1 IACIHUBOIO cepell IEpeB B Cady
Ha XyTOpi, @ He B CaJIOH1 cepell uyKux 1il naHiB: Justynie znac tez bylo, ze
w tej zagrodzie, napelnionej urodzajnosciq i ciszq, swobodniej i szerzej
oddychala niz przed godzing w napetnionym gosémi salonie (c. 69).
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Jy1ieBHuit ciokii npuxoauts 10 FOcTuHu came B mpatli, KOy BoHa Oepe
JI0 PYK cepl i xHe 3epHo: W tej chwili Justyna, ktora pod dyrekcjg starej
kilkanascie juz garsci Zyta z trudnosciq i niezrgcznie zzela, ostrzem sierpa
drasnela sig w reke (c. 124). JliBauHa 3MIHIOETBCSI Ha 04aX — BECENIO 1 ITACITUBO
cMieThest: Justyna zasmiala sie tak glosno, jak nie Smiata sig nigdy, i zaledwie
oddycha¢ juz mogqgc upewniaé zaczeta, ze weale a weale zmeczona sig nie
czuje (c. 128). Came TyT, cepen NpalbOBUTHX JIFOICH, came y mparti, FOctrHa
CIIPaBXKHS: z twarzq szczesliwg (c. 169). CumBoniaamnM € 1 00pa3 HimaHy, sikeii
CXOXKHWI Ha came KUTTSI: He30arHeHHWH, TUBHUN, HEMPOCTHH, aJle TAKHH TPH-
POIHIH. Y HEpO3PHBHOMY 3B’SI3KY 3 IPUPOJIOIO BiIOYBAETHCS TIOEHAHHS JTYIIT
JBOX 3axkoxaHux — Sueka 1 FOctunu: — Krolowo moja! Najdrozsza! Jedyna!
Czy moja ty? Czy moja? Moja? — Na zawsze! — odpowiedziaia (c.265).

E. Oxemko CTBOpIOE J'IlTepaTypHHH o0pa3 iJeani3oBaHOI MOJb-
CBKOT JKIHKH, sIKa, BCyHepey CyCHlJ‘ILHHM Taly, obupae crpamxHi i mupi
MOYyYTTs, EMHAHHS 3 MPHUPOAOI0 1 mpaner. CaMe Taki 0COOUCTOCTI, Ha
IOYMKY IHCBMEHHUII, 3MaTHI 3MIHUTH BECh CBIT i PiHY aBTOPI KpaiHy
B MO3UTHBHOMY pyciii. Konnenrtyaneauii 06paz JKIHKA’B pomani «Han
HimaHomM» € 0a30BMM €THOMEHTAJIBHUM YTBOPESHHsAM. Y (opMyBaHHI
3MicTy KoHuenTy KIHKA’, KpiM 0cOOMMBOCTEH 1HIUBITYIEHOTO TTUCH-
MEHHHIIBKOTO CTHJIIO, BAXKIIUBY POJIb BIITParOTh O10JIOTIYHI XapaKTepH-
CTHKH >KIHKH Ta KYJIBTypHO-ICTOPHYHI i comianbHi YNHHUKH.

BucHOBKH 3 10C/IiIGKeHHS. Y CydyacHHMX HAYKOBHX KOJIaX BayKIIMBUM €
YCBIZIOMJICHHSI HEOOX1/THOCTI BUBUCHHS B3a€EMOJIii MOBH, KYJIBTYpH U 0COOU-
CTOCTi. AHTPOIOIEHTPU3M, SKHI MPOJOBKYE TOMIHYBaTH B KOHICTITYab-
HUX JTOCITIDKCHHSIX MOBHHUX SIBHIIL, JI03BOJISIE BUOKPEMUTH 1HAUBITyabHUN
MUCBMEHHHIBKUI CTIITh, 30Kpema E. Oskeniko. BusiBieHo, 1o 6ararorpas-
HICTh 1 HEBUYEPIIHICTh XyJOXHIX I'€poiB MOJILCHKOI MUCHMEHHUI AAI0Th
MOKITUBICTh «OCSITHYTH Ty 3araJbHOHAPOIHY DIUOHHY CYTHOCTI TBOPIB IIPO
KOHKPETHHUX ICTOPHYHUX OCI0 Ta iCTOpHYHe MUHYJIe» [2, ¢. 36].

Y pe3ynbrari IpoBeICHOTO aHai3y BU3HAYCHO 3MICTOBHIA IIIap KOHIIEITY
JKIHKA’, BepOasti30BaHOTO YHCIICHHUMH XYJIOKHIMHU TPOTIAMH 1 JIEKCEMaMH,
0 XapaKTepU3YIOTh JKIHOUHICTh, CAMOCTIMHICTh Ta HE3aJICXKHICTh KIHKH.
Leit 0Opa3 mocTiifHO 3a3HaBaTHME 3MiH B TIOJBCHKIN XYIOXKHIH JliTeparypi.

[omanpmri HaykoBi po3BiIKK OymayThb CIpPSIMOBaHI Ha IOTIHONCHHS
BHBUCHHS aBTOPCHKOTO 1JII0OCTHIIIO TTOJIECHKOT MUCHMEHHHIT.
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